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1 And the word of the LORD came unto me, saying,

י ויַהְִ
H1961

דְברַ
And the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

י אֵלַ
H413

לאֵמֹֽר׃
came unto me saying

H559

2 Son of man, prophesy against the shepherds of Israel, prophesy, and say unto them,

Thus saith the Lord GOD unto the shepherds; Woe be to the shepherds of Israel that do

feed themselves! should not the shepherds feed the flocks?

בןֶּ
Son
H1121

ם אָדָ
of man

H120

א הִנבֵָּ
prophesy

H5012

עַל
H5921

הָרֹעִֽים׃
against the shepherds

H7462

יִשְׂראֵָל
of Israel

H3478

א הִנבֵָּ
prophesy

H5012

ר׀ אָמַ
and say

H559

ם אֲליֵהֶ
H413

הָרֹעִֽים׃
against the shepherds

H7462

ה ֹּ כ
H3541

ר׀ אָמַ
and say

H559

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

וֹי ה
Woe
H1945

הָרֹעִֽים׃
against the shepherds

H7462

יִשְׂראֵָל
of Israel

H3478

ר אֲשֶׁ
H834

ּ הָיו
H1961

הָרֹעִֽים׃
against the shepherds

H7462

ם אוֹתָ
H853

וֹא הֲל
H3808

אן ֹּ הַצ
the flocks

H6629

הָרֹעִֽים׃
against the shepherds

H7462

הָרֹעִֽים׃
against the shepherds

H7462
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3 Ye eat the fat, and ye clothe you with the wool, ye kill them that are fed: but ye feed

not the flock.

אֶת
H853

לבֶ הַחֵ
the fat
H2459

ּ לו תֹּאכֵ
Ye eat
H398

ואְֶת
H853

מֶר ֶּ הַצ
you with the wool

H6785

ּ שׁו ָּ תּלִבְ
and ye clothe

H3847

ה הַברְּיִאָ
them that are fed

H1277

ּ חו ָּ תּזִבְ
ye kill
H2076

אן ֹּ הַצ
not the flock

H6629

א לֹ
H3808

ּ׃ תרִעְֽו
but ye feed

H7462

4 The diseased have ye not strengthened, neither have ye healed that which was sick,

neither have ye bound up that which was broken, neither have ye brought again that

which was driven away, neither have ye sought that which was lost; but with force and

with cruelty have ye ruled them.

אֶֽת
H853

ה הַחוֹלָ
The diseased

H2470

א לֹ
H3808

ם חִזקְַּתֶּ
have ye not strengthened

H2388

ואְֶת
H853

ה הַחוֹלָ
The diseased

H2470

לֹֽא
H3808

ם רפִּאֵתֶ
neither have ye healed

H7495

רתֶ ולְנַשְִּׁבֶּ
that which was broken

H7665

א לֹ
H3808

ם חֲבשְַׁתֶּ
neither have ye bound up

H2280

ואְֶת
H853

חַת ַּ הַנדִּ
that which was driven away

H5080

א לֹ
H3808

ם הֲשֵׁבֹתֶ
neither have ye brought again

H7725

ואְֶת
H853

דֶת הָאֹבֶ
that which was lost

H6

א לֹ
H3808

ם בקִַּשְׁתֶּ
neither have ye sought

H1245

ה ובּחְָזקְָ
but with force

H2394

ם רדְִיתֶ
have ye ruled

H7287

ם אֹתָ
H853

ובּפְרָֽךֶ׃ְ
and with cruelty

H6531

5 And they were scattered, because there is no shepherd: and they became meat to all

the beasts of the field, when they were scattered.

ותַּפְוצּיֶֽנהָ׃
And they were scattered

H6327

י ִ מִבלְּ
H1097

ה רֹעֶ
because there is no shepherd

H7462

ינהָ ֶ ותַּהְִי
H1961

ה לאְָכלְָ
and they became meat

H402

לכְלָ
H3605

ת ַּ חַי
to all the beasts

H2416

ה הַשָּׂדֶ
of the field

H7704

ותַּפְוצּיֶֽנהָ׃
And they were scattered

H6327
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6 My sheep wandered through all the mountains, and upon every high hill: yea, my

flock was scattered upon all the face of the earth, and none did search or seek after

them.

ּ ו ּ יִשְׁג
wandered

H7686

י ִ צֹאנ
My sheep

H6629

בכְּלָ
H3605

ים הָרִ הֶ
through all the mountains

H2022

ל ועְַ
H5921

כלָּ
H3605

ה גבִּעְָ
hill
H1389

ה רמָָ
and upon every high

H7311

ל ועְַ
H5921

כלָּ
H3605

י ֵ פּנְ
upon all the face

H6440

רץֶ הָאָ
of the earth

H776

ּ צו נפָֹ
was scattered

H6327

י ִ צֹאנ
My sheep

H6629

ין ואְֵ
H369

שׁ דוֹּרֵ
and none did search

H1875

ין ואְֵ
H369

מְבקֵַּֽשׁ׃
or seek

H1245

7 Therefore, ye shepherds, hear the word of the LORD;

ן לכֵָ
H3651

ים רֹעִ
Therefore ye shepherds

H7462

ּ ו שִׁמְע
hear
H8085

אֶת
H853

ר ְּבַ ד
the word

H1697

יהְוהָֽ׃
of the LORD

H3068
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8 As I live, saith the Lord GOD, surely because my flock became a prey, and my flock

became meat to every beast of the field, because there was no shepherd, neither did

my shepherds search for my flock, but the shepherds fed themselves, and fed not my

flock;

ת ַּ חַי
As I live

H2416

ניִ אָ
H589

ם׀ נאְֻ
saith
H5002

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

אִם
H518

א לֹ
H3808

עַן ַ י
H3282

הֱיוֹֽת
H1961

י ִ צֹאנ
and my flock

H6629

ז לבַָ
became a prey

H957

ותַּהְִֽייֶנהָ
H1961

י ִ צֹאנ
and my flock

H6629

ה לאְָכלְָ
became meat

H402

לכְלָ
H3605

ת ַּ חַי
As I live

H2416

הַשָּׂדֶה
of the field

H7704

ין מֵאֵ
H369

ּ׃ רעָֽו
because there was no shepherd

H7462

ולְֹֽא
H3808

ּ ו דָרשְׁ
search
H1875

ּ׃ רעָֽו
because there was no shepherd

H7462

אֶת
H853

י ִ צֹאנ
and my flock

H6629

ּ׃ רעָֽו
because there was no shepherd

H7462

ּ׃ רעָֽו
because there was no shepherd

H7462

ם אוֹתָ
H853

ואְֶת
H853

י ִ צֹאנ
and my flock

H6629

א לֹ
H3808

ּ׃ רעָֽו
because there was no shepherd

H7462

9 Therefore, O ye shepherds, hear the word of the LORD;

לכָןֵ
H3651

ים הָֽרֹעִ
Therefore O ye shepherds

H7462

ּ ו שִׁמְע
hear
H8085

ְּברַ ד
the word

H1697

יהְוהָֽ׃
of the LORD

H3068
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10 Thus saith the Lord GOD; Behold, I am against the shepherds; and I will require

my flock at their hand, and cause them to cease from feeding the flock; neither shall

the shepherds feed themselves any more; for I will deliver my flock from their mouth,

that they may not be meat for them.

ֹּה כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה ִ יהְו
H3068

י ִ הִננְ
H2005

אֶֽל
H413

ים הָרֹעִ
Behold I am against the shepherds

H7462

י ודְָֽרשְַׁתִּ
and I will require

H1875

אֶת
H853

צֹאניִ
my flock

H6629

ם מִידָָּ
at their hand

H3027

והְִשְׁבתַּּיִם
and cause them to cease

H7673

ים הָרֹעִ
Behold I am against the shepherds

H7462

צֹאניִ
my flock

H6629

ולְֹא
H3808

ים הָרֹעִ
Behold I am against the shepherds

H7462

וֹד ע
H5750

ים הָרֹעִ
Behold I am against the shepherds

H7462

ם אוֹתָ
H853

י והְִצלַּתְִּ
themselves any more for I will deliver

H5337

צֹאניִ
my flock

H6629

ם מִפּיִהֶ
from their mouth

H6310

ולְֹֽא
H3808

ָ ין ֶ תהְִי
H1961

ם להֶָ
H0

לאְָכלְהָֽ׃
that they may not be meat

H402

11 For thus saith the Lord GOD; Behold, I, even I, will both search my sheep, and

seek them out.

י ִּ כ
H3588

ה ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
For thus saith

H559

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

הִננְיִ
H2005

ניִ אָ
H589

י ודְָרשְַׁתִּ
Behold I even I will both search

H1875

אֶת
H853

י ִ צֹאנ
my sheep

H6629

ובּקִַּרתְּיִֽם׃
and seek them out

H1239
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12 As a shepherd seeketh out his flock in the day that he is among his sheep that are

scattered; so will I seek out my sheep, and will deliver them out of all places where

they have been scattered in the cloudy and dark day.

כבְּקַָּרתַ
seeketh out

H1243

ה רֹעֶ
As a shepherd

H7462

וֹ עֶדְר
his flock

H5739

וֹם ביְּ
day
H3117

וֹ הֱיוֹת
H1961

ְ בתְוֹך
that he is among

H8432

י ִ צֹאנ
his sheep

H6629

וֹת נפִרְשָׁ
that are scattered

H6567

ן ֵּ כ
H3651

ר אֲבקֵַּ
so will I seek out

H1239

אֶת
H853

י ִ צֹאנ
his sheep

H6629

י והְִצלַּתְִּ
and will deliver

H5337

ם אֶתהְֶ
H853

מִכלָּ
H3605

הַמְּקוֹמֹת
them out of all places

H4725

ר אֲשֶׁ
H834

ּ צו נפָֹ
where they have been scattered

H6327

ם שָׁ
H8033

וֹם ביְּ
day
H3117

ן ָ עָנ
in the cloudy

H6051

ועֲַרפָלֶֽ׃
and dark

H6205

13 And I will bring them out from the people, and gather them from the countries,

and will bring them to their own land, and feed them upon the mountains of Israel by

the rivers, and in all the inhabited places of the country.

ים והְוֹצאֵתִ
And I will bring them out

H3318

מִן
H4480

ים הָעַמִּ
from the people

H5971

וקְִבצַּתְּיִם
and gather

H6908

מִן
H4480

הָאָֽרץֶ׃
of the country

H776

ים והֲַביִֽאוֹתִ
and will bring

H935

אֶל
H413

ם אַדְמָתָ
them to their own land

H127

ורּעְִיתיִם
and feed

H7462

אֶל
H413

י הָרֵ
them upon the mountains

H2022

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ים באֲָּפיִקִ
by the rivers

H650

ל ובּכְֹ
H3605

י מוֹשְׁבֵ
and in all the inhabited places

H4186

הָאָֽרץֶ׃
of the country

H776
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14 I will feed them in a good pasture, and upon the high mountains of Israel shall

their fold be: there shall they lie in a good fold, and in a fat pasture shall they feed

upon the mountains of Israel.

ה ומִּרעְֶ
pasture

H4829

וֹב טּ
in a good

H2896

ינהָ תּרִעְֶ
I will feed

H7462

ם אֹתָ
H853

י הָרֵ
mountains

H2022

מְרוֹֽם
and upon the high

H4791

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478

ה ֶ יִהְי
H1961

והֶ ָ בנְּ
fold
H5116

ם שָׁ
H8033

צנְהָ ַּ תּרִבְ
be there shall they lie

H7257

והֶ ָ בנְּ
fold
H5116

וֹב טּ
in a good

H2896

ה ומִּרעְֶ
pasture

H4829

ן שָׁמֵ
and in a fat

H8082

ינהָ תּרִעְֶ
I will feed

H7462

אֶל
H413

י הָרֵ
mountains

H2022

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478

15 I will feed my flock, and I will cause them to lie down, saith the Lord GOD.

י ִ אֲנ
H589

ה אֶרעְֶ
I will feed

H7462

צֹאניִ
my flock

H6629

י ִ ואֲַנ
H589

ם אַרבְיִּצֵ
and I will cause them to lie down

H7257

ם נאְֻ
saith
H5002

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

יהְוהִֽ׃
GOD
H3069
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16 I will seek that which was lost, and bring again that which was driven away, and

will bind up that which was broken, and will strengthen that which was sick: but I will

destroy the fat and the strong; I will feed them with judgment.

אֶת
H853

דֶת הָאֹבֶ
that which was lost

H6

אֲבקֵַּשׁ
I will seek

H1245

ואְֶת
H853

חַת ַּ הַנדִּ
that which was driven away

H5080

יב אָשִׁ
and bring again

H7725

רתֶ ולְנַשְִּׁבֶּ
that which was broken

H7665

שׁ אֶחֱבֹ
and will bind up

H2280

ואְֶת
H853

ה הַחוֹלָ
that which was sick

H2470

ק ֵּ אֲחַז
and will strengthen

H2388

ואְֶת
H853

ה ָ הַשְּׁמֵנ
the fat
H8082

ואְֶת
H853

ה הַחֲזקָָ
and the strong

H2389

יד אַשְׁמִ
but I will destroy

H8045

נהָּ אֶרעְֶ
I will feed

H7462

במְִשְׁפּטָֽ׃
them with judgment

H4941

17 And as for you, O my flock, thus saith the Lord GOD; Behold, I judge between

cattle and cattle, between the rams and the he goats.

נהָ ואְַתֵּ
And as for you

H859

י ִ צֹאנ
O my flock

H6629

ה ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
thus saith

H559

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

י ִ הִננְ
H2005

שֹׁפטֵ
Behold I judge

H8199

ביֵּֽן
H996

ה לשֶָׂ
and cattle

H7716

ה לשֶָׂ
and cattle

H7716

ים לאֵָילִ
between the rams

H352

ולְעַָתּודִּֽים׃
and the he goats

H6260
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18 Seemeth it a small thing unto you to have eaten up the good pasture, but ye must

tread down with your feet the residue of your pastures? and to have drunk of the deep

waters, but ye must foul the residue with your feet?

ט הַמְעַ
Seemeth it a small thing

H4592

ם ֶּ מִכ
H4480

ם מִרעְֵיכֶ
of your pastures

H4829

הַטּוֹב
the good

H2896

ּ ו תּרִעְ
unto you to have eaten up

H7462

תרֶ ֶ ויְ
the residue

H3499

ם מִרעְֵיכֶ
of your pastures

H4829

ּ ו תּרִמְְס
but ye must tread down

H7429

ם ברְּגַלְיֵכֶ
with your feet

H7272

ומִּשְׁקַע
of the deep

H4950

יִם מַ
waters
H4325

ּ ו תּשְִׁתּ
and to have drunk

H8354

ואְֵת
H853

ים וֹתרִָ ּ הַנ
the residue

H3498

ם ברְּגַלְיֵכֶ
with your feet

H7272

ּן׃ תּרִפְֹּשֽׂו
but ye must foul

H7515

19 And as for my flock, they eat that which ye have trodden with your feet; and they

drink that which ye have fouled with your feet.

י ִ וצְֹאנ
And as for my flock

H6629

ס מִרמְַ
that which ye have trodden

H4823

ם רגַלְיֵכֶ
with your feet

H7272

ינהָ תּרִעְֶ
they eat

H7462

שׂ ומִּרפְַּ
that which ye have fouled

H4833

ם רגַלְיֵכֶ
with your feet

H7272

תּשְִׁתּיֶֽנהָ׃
and they drink

H8354
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20 Therefore thus saith the Lord GOD unto them; Behold, I, even I, will judge

between the fat cattle and between the lean cattle.

ן לכֵָ
H3651

ה ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
Therefore thus saith

H559

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

ם אֲליֵהֶ
H413

הִננְיִ
H2005

ניִ אָ
H589

ושְָֽׁפטְַתּיִ
unto them Behold I even I will judge

H8199

ביֵּֽן
H996

ה שֶׂ
cattle
H7716

ה ָ ברִיְ
H1277

ין ובֵּ
H996

ה שֶׂ
cattle
H7716

רזָהָֽ׃
and between the lean

H7330

21 Because ye have thrust with side and with shoulder, and pushed all the diseased

with your horns, till ye have scattered them abroad;

עַן ַ י
H3282

ד בצְַּ
with side

H6654

ובּכְתָףֵ
and with shoulder

H3802

ּ פו ֹּ תּהְֶד
Because ye have thrust

H1920

ם ובּקְַרנְיֵכֶ
with your horns

H7161

ּ ו תּנְגַחְּ
and pushed

H5055

כלָּ
H3605

וֹת הַנחְַּל
all the diseased

H2470

ד עַ
H5704

ר אֲשֶׁ
H834

ם הֲפיִצוֹתֶ
till ye have scattered

H6327

נהָ אוֹתָ
H853

אֶל
H413

הַחֽוצּהָ׃
them abroad

H2351

22 Therefore will I save my flock, and they shall no more be a prey; and I will judge

between cattle and cattle.

י והְוֹשַׁעְתִּ
Therefore will I save

H3467

י ִ לצְֹאנ
my flock

H6629

ולְֹֽא
H3808

ינהָ ֶ תהְִי
H1961

וֹד ע
H5750

ז לבַָ
and they shall no more be a prey

H957

י פטְַתִּ ושְָׁ
and I will judge

H8199

ין ֵּ ב
H996

לשֶָֽׂה׃
and cattle

H7716

לשֶָֽׂה׃
and cattle

H7716
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23 And I will set up one shepherd over them, and he shall feed them, even my servant

David; he shall feed them, and he shall be their shepherd.

י והֲַקִמֹתִ
And I will set up

H6965

ם עֲליֵהֶ
H5921

לרְֹעֶֽה׃
he shall feed

H7462

אֶחָד
one
H259

לרְֹעֶֽה׃
he shall feed

H7462

ן אֶתהְֶ
H853

ת אֵ
H853

י ִּ עַבדְ
them even my servant

H5650

יד ִ דָו
David
H1732

ואּ ה
H1931

לרְֹעֶֽה׃
he shall feed

H7462

ם אֹתָ
H853

והְֽואּ
H1931

ה ֶ יִהְי
H1961

ן להֶָ
H0

לרְֹעֶֽה׃
he shall feed

H7462

24 And I the LORD will be their God, and my servant David a prince among them; I

the LORD have spoken it.

י ִ ואֲַנ
H589

ה ָ יהְו
And I the LORD

H3068

ה ֶ אֶהְי
H1961

להֶָם
H0

ים לאֵֽלֹהִ
will be their God

H430

י ִּ ועְַבדְ
and my servant

H5650

ד ִ דָו
David
H1732

יא נשִָׂ
a prince

H5387

ם בתְוֹכָ
among
H8432

י ִ אֲנ
H589

ה ָ יהְו
And I the LORD

H3068

ִּברַּֽתְּיִ׃ ד
have spoken

H1696

25 And I will make with them a covenant of peace, and will cause the evil beasts to

cease out of the land: and they shall dwell safely in the wilderness, and sleep in the

woods.

י וכְרָתִַּ
And I will make

H3772

להֶָם
H0

ית ִ ברְּ
with them a covenant

H1285

וֹם שָׁל
of peace

H7965

י והְִשְׁבתִַּּ
to cease

H7673

חַיהָּֽ
beasts
H2416

ה רעָָ
and will cause the evil

H7451

מִן
H4480

רץֶ הָאָ
out of the land

H776

ּ ו ויְשְָׁב
and they shall dwell

H3427

דְברָּ במִַּ
in the wilderness

H4057

טַח לבֶָ
safely
H983

ּ ו ויְשְָׁנ
and sleep

H3462

ביַּעְָּריִֽם׃
in the woods

H3293
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26 And I will make them and the places round about my hill a blessing; and I will

cause the shower to come down in his season; there shall be showers of blessing.

י ונְתָתִַּ
And I will make

H5414

ם אוֹתָ
H853

וֹת וסְּביִב
them and the places round about

H5439

י גבִּעְָתִ
my hill
H1389

ה ברְכָָ
a blessing

H1293

י והְוֹרדְַתִּ
to come down

H3381

י גשְִּׁמֵ
and I will cause the shower

H1653

וֹ בעְִּתּ
in his season

H6256

י גשְִּׁמֵ
and I will cause the shower

H1653

ה ברְכָָ
a blessing

H1293

ּ׃ יִֽהְיוֽ
H1961

27 And the tree of the field shall yield her fruit, and the earth shall yield her increase,

and they shall be safe in their land, and shall know that I am the LORD, when I have

broken the bands of their yoke, and delivered them out of the hand of those that served

themselves of them.

ן תּתִֵּ
shall yield

H5414

ץ עֵ
And the tree

H6086

ה הַשָּׂדֶ
of the field

H7704

אֶת
H853

וֹ פּרִיְ
her fruit

H6529

רץֶ והְָאָ
and the earth

H776

ן תּתִֵּ
shall yield

H5414

הּ ָ יבְולּ
her increase

H2981

ּ ו והְָי
H1961

עַל
H5921

ם אַדְמָתָ
in their land

H127

טַח לבֶָ
and they shall be safe

H983

ּ ו ויְֽדְָע
and shall know

H3045

כיִּ
H3588

י ִ אֲנ
H589

ה ָ יהְו
that I am the LORD

H3068

בשְִּׁברְיִ
when I have broken

H7665

אֶת
H853

וֹת מֹט
the bands

H4133

ם ָּ עֻל
of their yoke

H5923

ים צלַּתְִּ והְִ
and delivered

H5337

ד ַּ מִי
them out of the hand

H3027

ים הָעֹבדְִ
of those that served

H5647

בהֶָּֽם׃
H0
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28 And they shall no more be a prey to the heathen, neither shall the beast of the land

devour them; but they shall dwell safely, and none shall make them afraid.

ולְֹא
H3808

ּ ו יִהְי
H1961

וֹד ע
H5750

בזַּ
And they shall no more be a prey

H957

ם לגַוֹּיִ
to the heathen

H1471

ת ַּ וחְַי
neither shall the beast

H2416

רץֶ הָאָ
of the land

H776

א לֹ
H3808

ם תֹאכלְֵ
devour

H398

ּ ו ויְשְָׁב
them but they shall dwell

H3427

טַח לבֶָ
safely
H983

ין ואְֵ
H369

מַחֲריִֽד׃
and none shall make them afraid

H2729

29 And I will raise up for them a plant of renown, and they shall be no more

consumed with hunger in the land, neither bear the shame of the heathen any more.

י והֲַקִמֹתִ
And I will raise up

H6965

ם להֶָ
H0

ע מַטָּ
for them a plant

H4302

ם לשְֵׁ
of renown

H8034

ולְֹֽא
H3808

ּ ו יִהְי
H1961

וֹד ע
H5750

י אֲסֻפֵ
and they shall be no more consumed

H622

רעָָב
with hunger

H7458

רץֶ באָָּ
in the land

H776

ולְֹֽא
H3808

ּ ו יִשְׂא
neither bear

H5375

וֹד ע
H5750

ת כלְּמִַּ
the shame

H3639

הַגוֹּיִֽם׃
of the heathen

H1471
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30 Thus shall they know that I the LORD their God am with them, and that they, even

the house of Israel, are my people, saith the Lord GOD.

ּ ו ויְדְָע
Thus shall they know

H3045

י ִּ כ
H3588

י ִ אֲנ
H589

ה ָ יהְו
that I the LORD

H3068

ם אֱלֹהֵיהֶ
their God

H430

ם אִתָּ
H854

מָּה והְֵ
H1992

י עַמִּ
are my people

H5971

ית בֵּ
am with them and that they even the house

H1004

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ם נאְֻ
saith
H5002

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

יהְוהִֽ׃
GOD
H3069

31 And ye my flock, the flock of my pasture, are men, and I am your God, saith the

Lord GOD.

ם אַתֶּ
And ye

H859

אן צֹ
my flock

H6629

אן צֹ
my flock

H6629

י מַרעְִיתִ
of my pasture

H4830

ם אָדָ
are men

H120

ם אַתֶּ
And ye

H859

אֲניִ
H589

ם הֵיכֶ אֱלֹ
and I am your God

H430

ם נאְֻ
saith
H5002

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

יהְוהִֽ׃
GOD
H3069
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